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Con deleite monstruoso y amor infinito, dedico este libro a

Lillian V., D. A. Teet y Rojo Rivas, los mejores constructores

de cascarones del mundo.

—SP

Para Bolito y Tiznita, por todo lo maravilloso que han traído a mi vida.

—VC

With MONSTROUS delight and an infinite amount of LOVE, I dedicate

this book to Lillian V., D. A. Teet and Rojo Rivas—the

coolest cascarones constructors in creation.

—SP

For Bolito y Tiznita, for all the wonder they have brought to my life.

—VC



—¡Cascarones! —dijo Roberto, mientras saltaba de la cama y corría a la cocina.

Durante todo el año, Mamá había vaciado y guardado treinta docenas de huevos, ¡un nuevo récord! Y

ayer, Mamá y Roberto habían pintado los cascarones, los habían rellenado con confeti y sellado con

papel de color.

—¡Ya quiero quebrarlos en mi fiesta de cumpleaños esta tarde! —dijo Roberto.

“Cascarones!” Roberto said, as he dashed out of bed and rushed toward the kitchen. 

All year, Mamá had emptied and saved thirty dozen eggs—a new record! And yesterday, Mamá and

Roberto painted the hollowed eggs, stuffed them with confetti and then glued colorful tissue paper on

top.

“I can’t wait to crack them open at my birthday party today!” Roberto said.




